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a— AT — 212K
make [someone/something] [of/out of/from/with]
[someone/something] DFHEICE T2 Z 2=

——T of & out of EOMHFEECEHLT—

b H s

® B

make & of. make & out of DAERC VTR, LIELIESF I A 72V ADFEETLIE
AEBEEZ LRAFEENI V(L Ehb, Lala—<A%FLI{oWmT5 L d,
THAMEGTH - T, TG L b EBohp AR Tl b, ~o ) EiFEho L0 )
C AL, A A casual g informal MBETE B LIEFRICL SICHAVWERD 2 LY
BB, LiL, of, outof ®HIIFELTOHNFEDBMED Y UROPCHL S BITLAER. |
FHELESACAUESHTHWONA LIy —AZ L&D TE LG sl Z 2 TAERE
WL S BT, BEOESHTEBET L,

F—")— F ! #1ES. make, out of, from, with

0. FL&IC

BRI LiZ UL be made (out) of &M Z Tl h, Hles b of & out of BTAEM
=27 VADIERD LTI T, @EALFAUERTHCLRTWES, 205 L5 RAIRE S
2 TWhB, ¥, AULS7E%RT fromfwith VSR 5B, oA —~AHEIGTH
e, DX BETIROAHBET 05 Z ERFHeBET S L, Rk chd
OFERT (1)) ORI IMIAEE,S B 5, &8 LFRIRECE 5 X 5 1w2hk 2 BRI
RLTWBDTHD, 22T~ RADYL% informants 55 OFHFc S E [oflout
of/from/with] DX R LTz, [*] Il X CRAWBRAMZ L T, v~ CirIEL L
LRG0T £ Ak Bl A b ot T Mt ¥, ZhF copses
DFH, HFEOFSL, =2 —~AhLOFNS [ ] THROmIEFOEEEY T L1,

ZhETRLGH 0T {MEOHBIC OV CHB LD F.T. Wood (1967:353) TH 5,
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Wik hE:
‘Make’ is used with a number of different meanings, but the principal one is that of ‘create,
produce, manufacture, construct’. Here the chief preps are of, from, out of, and in.
Of refers to (i) the material used, which still exists in its original form in the finished
product (e.g. a dress made of [out offfrom/?Pwith] velvet, ¢ box made of [out offfrom/??with]
sandal wood) or (ii) the constituents that make up a mixture or combination (e.g. a drink
made of [out of/?from/??with] orange juice, sugar and water; a salad made of [out
of/?from/with] lettuce, tomatoes and cucumber).
From refers to the source material, from which sth [=something] different is produced:
‘Cider is made from [??of/out of/with] apples’, ‘Bread is made from [*of/out of/with] flour,
and flour from [*of/?out of/*with] wheat’.
Out of is often a colloquial equivalent of of or from (@ box made out of [of/Hrom/Pwith] sandal
wood, a tablecloth made out of [of/ffrom/??with] nylon), but more strictly it refers to the con-
version of one article into another: e.g. a dressing-gown made out of [of/from/?Pwith] «
blanket. In this sense it is the complementary term to ‘made into’; the blanket is made into a
dressing-gown, or the dressing-gown 15 made out of the blanket. Cf. the proverb ‘You can’t
make silk purse out of sows’ ears.’

Wood it of 13 T F FORTHEELTAMHEL] #F L, from (X [source material %3
LIE#EZ L EDTeTinid e & L, Cider is made from apples 1 2 %%E T 5, [ —=
7 ABFIREFRML (2001)  CEFIEDY S & OTRE & EoinuEaclvs ] b, T@afl]
EALEEEZDT Wood AT 5, LT, ¥FbefLdd_<SHETHDL, T L
T I(1) of iXEBMIHARBITCEAL LisVBEICH V-5, (2) out of i1 of =2 from i2fLH
TEH0, MRETERLTFIER DEECEROMBOLGICIFA THC-Bh D | LM
T4, Collins Cobuild English Language Dictionary (1987) (X “If you make something from or
out of a material, you manufacture or construct it using that material.” & U, You can make
petroleum out of coal. X They used to make their own glass out of sand and silica. = 52 The Chur-
chill Arch was made from stones damaged in the fire of 1941, 7t 5V EZT T %, REEO
male sth of sth OFNEIHAE T I, LDOCE 4th ed. % make something of oneself, make the
most of sth, make sth out of sb/sth 7t & idiomatic 7 b DIXEEIT TV~ 55, makesthofsth ([~T
~%{E5]) OEBEOFIRL Tl

out of, from, of OILEICBE LT L/ UTWAOI/NF (1976 : 341-3) ¢, EEOIE
SEECFEEN [offfrom]| ORWETE U, Wine is made from/*of grapes. =50, Tttt
PEBULLES LGS AR TS S (Shoes are made of/from leather) & OFEHE L
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7 — A RF — 2283 < make [someone/something]
[of/out of/from/with] [someone/something] OIEICET+ A E 5

T b, Ffo, KRB CREEOTHRICT Slofffrom| BRI B X G2 s L L LT 5, 7
P64 HEECLE out of tEBIC of, from IR X415 & U, This table is made fout of /of] mahogany.
¥ 72 Cider is made fout oflfrom] apples. Ts HI %5 <, with B L Cid, [~%Hi-» T OFT
H0, [0S B L2 OB LTS 8E ] KHVS &L, You make a cake with eggs.
B HERT 5,
2T, Wood D Qut of is often a colloquial equivalent of of or from & 1I—FE L 55 2 E&F
5D THASH T EFED L 5 Te informal ZeBHAITIE out of, #XD L 5 I IERePI Tl of %
AOCZ200IVGEFRLUTV 5002 20 [T L LIE ] out of 55 of D hiffiiins,
EVSED TUT LTI DRENMTHOBINL, EENS - &SRS D DIXHEDET 5
of DEIIETEHETCHL L5 HTHSD, ARDFFOMI LT 4T Wood A MES
%o
[T# V7Aoo ATFIREM] (1995) w2 -
make ... of ~T <...> %{F% : This drink is made of [lof/?out of/?from/with/using] orange
juice, sugar and water.?
make ... of ~% <..> &3 % : He wants to make a baseball player of [out of/*from/*with]
his son.
make ... out of ~7:5H <. > BfEDH ; ~% <..> &T5 : She made a jacket out of
[*of/?from/*with] my old overcoat. / The coach decided to make a third baseman out of
[of/2?from/*with] Tom.
DS AR = RSO RT A, BRI, ThETAD, REFA LR
informants @ feedback W5 L 5 7¢ [of/fout of] DEFHEBR L T2, 5, A7 &b She
made a dress fout of/*of] old curtains. BE® = 4 v MIk L, [¥— =7 2 BMIEEH] 1
make sth from sth [sth iX something OIE] DF X# 2 % make sth into sth & U She made the
strawbervies into jam. (= She made jam from [*of/out of/with| the strawberries). 72 B W 2T 5,
L LZHEETHS, Wood DF 5 L 5 i into lLREEL AR T OT, 22k, Tofkx
et =T out of #AVBRETH B,

F1 from LTV &, = — AR from HAVGTHL D CHEINRES & L5 4
PR L, informants & Fivhk BN IERES L RFET 5, Wood il 5 BAROEZ o
BTHBRICNTE D, Ple R TARL S
(1) A long time ago . . . in the prehistoric Stone Age . . . in a prehistoric valley . . . by a pre-

historic mountain . . . was a prehistoric town, Bedrock. ... Bedrock had a RocDonald’s fast-
food restaurant, stores, and offices. It even had a rock quarry, Slate and Co., where work-

ers made houses from [*of/out of/??with] stone. —Universal City Studios, Inc. and Amblin
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Entertainment, Inc. (1993) The Flintstones: the Novelisation.

LORATIWEEICHEVGIMBCEEYBR T TS, bbb, of Tl from 72
¥ out of LOERR S o, IO n LT [FEM] 2% T from 2 TR+ ZE{] 25T
out of LA#+ native speaker’s intuition I& B RICE N\ DTH L, TO—lkd - TLTH, #
FHZEBA I & I of EOBHRIE L i EIEH I N L 5. TRACEY MOGARD . ..
Likes big hals made from straw and other nalural materials, —EEH The Daily Mail 1997/05/18.
DFREFXRTLLHUIMENLTH S,

EEVAVIRAD informants CKEA - A=A FF U 7A) ik-Thd, FEFOHREIC
RLUT, BB E0FDLNA L EC D from LRI THAH LV 5 ¢
(2-1) We made a house [of/out of/from/with] logs.

(2-2) That house over there made [of /Pout of/from/?with] logs is quite new.

(2-1) Toutof B"RE < T (2-2) CTHICEULNHHAIE, (2-2) THEBLICER LT LICRE T
TELTED [ZELo@BR] ESYHT5 outof BN ELL X HEICTRBRLENLTH S,
= DEZOFIRY informants ORI EH 12,

AEmiE Wood 2 DBEOFEBOFRAN LI EDOFELRWLFOH, a2 — 2% v THEGE
L informants IZFEFR L7z d D TH %S, from, with IZBEF 5 M0 Te@mii B0 E D, out
of & of DEEAILIZER U D,

%N 2 &< into & out of 13 NIREEZE(L] 2F T, into b out of & FERIZAWZ [ER
BB U CHOEBICAL A E S A 4 — 2R EpD, Wafer turns into ice at 0 degrees. &\
5L EFENEMELREOER L7105, out of IFEARNICE LF OB, &5 RENHE YO
REE~OELE R U 285, [made a fool of [PPfrom/*with] myself. 13 &thkt LT B &
LIz - Bhadhoto] EGE EAETIEE e\ 15, 1 made a fool out of myself. Tl &
BIBREDOBH THS OB TATAD I OTR 2 5 HIREICEL LT L E » 1z, 208
B, Bikmunts, ERBLTGS, CDX5= 27 VADELDWTRETHELIMIE S,

malce [sth/sb] [offout of] [sth/sb] (sb i} somebody D) st T, [of/out of]> HIHFEL,
1) of DA&HELS, 2) out of DALHC, 3) WTHICSHDIBIH D, FALRL3)
A ENTY, [offout of] DHBHE TR S &, WAL —FORBIA TG ANE, S5 2
EDy G, BT ofld BT Gr T <,

1. make + BBIEEIC [of/out ofl DL T EDEEL BES

Fph Lz X S woutof 125 b @ - REEDLHID S D - REZIEH T L ZicHw5, BIb
MR BBz 28 FBdEE T 5, b3 IEAHRT5E, FEICE - THIRE
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7 — A RF — 2283 < make [someone/something]
[of/out of/from/with] [someone/something] OIEICET+ A E 5

Bl 5 REPE TS &5 BARMNA 4 — %o, W HICMET S RER L LIS »ms
LREBIREE L RO YR D, TOWRI & EE (specific) /R TH S Z L2
B, DEOFELFE, BENCEAR U & Ric TR, FFFERCRREREH Ly,
BAHE, ZORREENER DL EMEFCHESTIVOTH L, B2 LR L 500
Bk, BB 2EE L will 2T, Don't worry. Your son will get better
soon. EF D THHIN, LHEFRTK - TENCHESET 3B, Pm so relieved now. The
doctor said Jimmy is going to get well soon and we don’t need to worry. 25 5, BBEXISRIICE
TOBRBIZIIGE{EH - TE DY, LA T be going to V2D TH B0, - HED
[of fout of] DENZ & FET S,

1-1 make a fool [of/out of] sb

=t — -2 A2 make a fool [of/out of| [1474/98] (of 231474451, out of 2308%1) OEETHIF
NOWBF BN S,

(3-1) He made a fool of himself.

(3-2) He made a fool out of himself.

okt TEE S SR LTHE L] &5 8. makea foolof BRI E LTHDE %
Hhh o, 2% D {ERMY (idiomaticity) 3@\ HIRFI1474d011926) (80.9%) »E 5
THtz, Fiz, fool DIEHNFE L LTk such a fool (57), quite a fool (2), rather a fool (2) 7z &
fool AR % & D2 & LBy, LUFC fool 2MBH 2% 218BIDPIRRICDT, BHiFE O Z!
CXBBEEFETS (1FALAH T DB LT OFRRE LR,

(a) EBEORE - HIE# (authenticity)y 125 &3 5 E/ii5E : absolute (6), complete (76), total
(48), utter (9), perfect, royal (meaning ‘excellent’), big/bigger/biggest (14), giant, gigantic,
great, huge, colossal, fat, blasted [ O£\~ |, crass [0 ], bloody (3), awful (4),
damn/damned (11), raging [#/7 % g\~ | terrible (3), prize [BE 2 v 7 A F B IUTA
B3 A1 K0 ] (3), monstrous, a little, that much, particular, further, worse (2), proper

[#FLo& & L] (3), real (5), regular, right, fine, abject [ R T T 7=

(b) oA, BEHI7BEMRELFTING 5O rude, April (3), public (3), financial,

i smake a fool out of 2\ T DIBHID 5 & fool iIZIBMIREZ HEd>7n T D891 (90.8%)
THh otz 2F DT HLBDE 5D make a fool of X HVIEAMIXEHITE G, BEiEEDPIFRIL
complete (3), total (3) bigger, dammed, prize, worse TH - 72, out of ik E® (b) 248475
TR R <, HC@iel 2 am#T 5 o5 v S HEHRERIIE AT 5, out of
DH of L hEFCHGHh, BWiL [BERZ 4 L) C2eBEikbhs, i
¥ public, financial ¢ & FIOBEE AT 5 & Lkt A B OTH D,
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BEIZCB L CoOfiETE, make fools [of /fout of] [180/9] THh » 72, make fools of D 180617
IR, fool ITfEafzt % fEd> 7~ L D (162), absolute, complete (9), even bigger, such, total (1),
pretty good, very great TH -» 12, make fools out of 9 H 5+ fools DBHIFET LT, B
912 complete, enormous TH -, BHEWITBEEH L b, L o —BWWAERERD 2 £ b

[EREOEE | #MiT 5B E T2 v, make a _ fool of (W30 THT X7
public, financial %, FFIOEMHE T 2IEEFRL, HFTOBALERT 2HTOBEICE
EFHBECREN, —RWeEiicz <ol b Th o,

Z D X 5 make a fool foffout of] BN E <, fool DEHGEANIED X FERTEHD
CRIER LS, EO (b) TR LIz L 5 Zetilidimed Tl <, make a __ fool fofflout of] DT
DEBI A, KB publicly make a fool of him & Al :

(4) Was the girl mad? Surely Gino would never let her get away with making a public fool of
[fout of/*from/*with] him? —Collins, Jackie. (1981) Chances.

#ic make a fool [offout of] &% @ A KT 5 A EOBFXRTL L5, | ABEEE
3SAHREHOFIOFILUT O LB D Th ot
of myself (440/1474 =29.6%)/of me (100/1474=6.8%)] (H7t 36.7%)
of himself/herself (469/1474 = 31.8%)/of him/her (118/1474=8.0%)] (&3 38.8%)
out of myself (11/98=11.2%)/out of me (32/98=32.7%)] (&&FF 43.9%)
out of himself/herself (7/98=7.1%)/out of him/her (14/98=14.3%)/] (&3120.1%)

ET of iR AL 36.7% (1 AR, & 38.8% (3 AW TALEEREDLI .
LU 1 AFRO out of i+ 2 HFRITEFTT43.9%, 3 AKRD [ - k] WA ib o
20.1%, EKRERBELDLH, COEFMUBETASOTHA S ? CHIEFELFX TH] 5
BRI T5 2 LB LTk BsEnycsl < it (emotionally involved) 3 425TH b,
AT T, IEFRB S AMALGHER 5T SuBiciiladng L, BROB S Tl
HorcShis (L) LREUS, LOKRoutof iFEh 5, AL E & BECT S
VB outof me (32.7%) PHEIFORMBICERT DD out of myself (11.2%) H# K &< k@E3
FHEFP et T 5, B DKKIZAD THITTE 5D T, BREINRIGZ T out of DI
BT % TR EZHD, PAREPECRERRE LTAHT LS S5 FENE<COT of
YHGLEN M E D, FRFE3HOWN - horBul, FRTRVIRD, WAFCRL LS
HH%L, BREEYETEE OB of BMFEhd, L OIEHUT out of himself/herself D7.1%
b} of himself/herself D31, 8% WZLb, XA MITEV, AL TR 5 ¢

[
[
[
[

(5) Sheila Keenan raised her head. “‘I tried to stop him. I didn’t want anyone else to get hurt,”
she said in a voice that cracked with emotion. ““But he wouldn’t stop. He thought I’d give

in. Paul made a fool out of [fof/*from/*with] me! —Keene, Carolyn. (1996) The Nancy Drew
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7 — A RF — 2283 < make [someone/something]
[of/out of/from/with] [someone/something] OIEICET+ A E 5

Files 115: Running tnto Trouble.

(6) “What-t?"" I said. “I know it’s funny. I know I made a fool out of [lof/*from/*with]| myself,
but I wish you wouldn’t enjoy it so much!”’ —Conklin, Barbara. (1981) P.S. I Love You.

(7) He promised me - promised me - that he had no further interest in Czechoslovakia. Then he
made a fool of [out of/*from/*with] me. Can’t let him get away with that again. —Dobbs,
Michael. (2003) Winston’s War.

(5) TiL, Paul KB =BEIC LICRAPFELCEERZ SR, 3B LFORBN/ KL MED
ST D, (6) ik, BADPCDEE ~THGER AT ELLWLLLIUTIE 72, LHER
TAShICEESA IR E CE=n REB/UTELZ LIZBELTT 5, (7) T, FELFIR
BeganEZiohnic EEHFEL, co FcEtEBrRwES > T h, LhL
informants {1 out of b HALE Uiz, of ¥ WA AL TR REDEEL LTUEREShZ
EICER LTS, outof WAL E5RBHIE-TBEVH =7 VAR NS,

(8) I'm so bored right now I could scream. Maybe some totally gorgeous guy will accidentally
parachute into the campsite. At least I don’t have to put up with Heather making a fool out
of [lof] herself flirting with Ken anymore. —Pascal, Francine. (1995) Nightmare in Death
Valley.

(9) She went over the steps in her head all the way home, angry at making a fool of [out of] her-
self in front of the others. —Quin-Harkin, Janet. (1987) Two Girls, One Boy.

(10) “Now,”” he said, “we’re going to fall into each other’s arms to show our faith in each
other. ... Bob turned around and let himself go. He fell backward. He had already accepted
landing on his butt and making a fool out of [lof] himself. What worse could happen? He
kicked off his sandals and fell into Carol’s small but firm waiting arms. —Wells, Patricia.
(1969) Bob & Carol & Ted & Alice.

(8) T, L) I Heather 7* Ken &\ b oo &N HEEBTER VR EBER T L1240
CIEEELTUV B, (9) T M) ORI TR Loz Lol B, Fiogh o< T
FTolHHDEVARAT , 7EREL 0B, UL, 3 LT (IFE) Bkl L, £~
BT > RREOATFRUCH EF GFE) CRT L TOLARTT, I s Rk
a7z BRE] LEEC L Twiew L, kitc/iondafico@ b, Thdi
of EATD, ZDX 5T, (FEIXWHEESIL—EDHMLRY, B HE NI DM
L5 & & of, LA L7ed 5 informants (3 out of b BARTH S & Uiz, out of 7
e, (FEREALICREBA LT, Hihoiudnn [Hairtlc] 2 ek o bl
%, informants 12 - OFEZEOFERICEE L, (10) T, FELFE, Bob icEBEBALTWS,
AP TERADRICE®S), HH0E Tl FREVPERT S L] 7o, fF
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FIXH L Bob OKEFELREOPIAIL L IEE D TEE - T %, I out of,

1-2 make a house [offout of]

(be) made of wood &5 FVHiEH - Th, make sth of wood 1T E 1> TH, Lo L+

DH 0 (identity) ZRIBEICT ZEFEL out of TiLVe < of A2 < Tidie b gy,

(11) Work now proceeded rapidly. Cerdic and the local farmers provided extra labourers and
under the supervision of the monks, and using the Roman stones and tiles that lay all
around, they built the walls in a modest rectangle with a tiny circular apse at one end. Lack-
ing the skills to attempt anything more sophisticated, they made the roof of [lout
of/lfrom/*with] wood. —Rutherford, Edward (1998) London, The Novel.

(12)*T’ll build my house with [Pout of/*of/*from] that grass,” he said. “I won’t have to work
very hard, and soon I'll have a good house.”” So he got some grass and started to build his
house. He made it of [Pout of/*from/?with] grass. ...

The second little pig said, “A grass house isn’t very strong. [ want to make mine a strong
house, so [ will make mine of [with/lout of/?from] wood. There’s some good wood over
there near the river. I'll make my house with [*of/?out of/?from] that. A house made of wood
is stronger than a house made of grass.” ...

The third little pig said, ““A house of wood isn’t very strong. I want mine to be strong. I
want to keep that wolf outside my house, so I will make my house of [lout of/*from/!with]
stones. —Johnson, F.C. ed. (1967) “The Three Little Pigs” in Once Upon a Time.

(11) 1% of, out of, from T TATH DD, FFHCHBIIFCER Lt & of ©,
2T, B FR, TERESVCER A TH I IO LV AR A A7z Ef~T
\WEDT of EA TV S, from, out of TLENFERN [FEM - B DREE(L] 7o X piEmk
D&l D, BREWGTIRISG, Ik EEBRSSTZ LT 5, with X T make a tossed salad
with the lettuce, tomatoes, peppers and cucuwmber. CHREZ A X 5, BERICHBAES &
=27 YATHGCERSEDT, I TEhIV,

(12) 1EF [ZEROFIK] o—H, RUOTFENZE B 2T OEL M TREIESL &\
50k, with HFEE T b, with FECHBAE > 0Ty, BENCEET S#hC

MoAVCAFEMZT] Evd =7 VAR S, 82 OFILEIC of KHWT\D, ik

2 AR OFRSAERA - TET [REBTHD ] LW SRS LT 0

STHb, RN THEZ LRHHRE IR TE D, HTHE out of X AWVT [F{LoEE

woligh 3 5 sl 7o w, informants WESCE IR UokE S, — ORES Tik out of VXELE Tk

MCAIRERUONA LD &, B4HITE, THOILWHIHTOREEACERTS
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7 — A RF — 2283 < make [someone/something]
[of/out of/from/with] [someone/something] OIEICET+ A E 5

EVAIDTHEDD, B with BHVGLR TS, BEO—TLL, KROKTRATHTLY
LA TEMEC LT FERBRTHEV-TwBb, H5HITC of iItfRAT out of AL L
emphatic 7eE VB L E7ch, REBTHIEENMFSN L LD 24 v i BH o7z, [BE] &
WEHT 5 out of BHLUKRTHS, Fio, HOMBORVCEBERDCAEYELDOTHELENE
with & BRI EIR & e %,

BT ENL, REIREOHILH AL 2 2 &, RBIYIE (be) made of + wood 1322 —
AAF3SHE L B LAz TH B, [(be)made of + wood (345); make sth of + wood (10}, FE&
97.1% PEBETH L, 22— A% PG o Wood D3 HHD A% R UIcD b BRI 7
Vo L LIRROFERICE » THREREBOME Al 5 AR T 21 RET
Hh, TEHEO [chohd o 50 ihbcatuna ] LV SR EEEFCLHER
HOTZOWTRKEARIEL Chibivy UL L OHFEL KD out of & H\ 1= 4 DEE
By - FEIOLLE & D & REBERE

[(be) made out of + wood (27); make sth out of + wood (12)] & ZEIRED T 5 DRI 2
ATV TH S, of RV AZENEIEMN - REIE T TR BL, out of FILHE
T5EEE, FHCNLT, EHC@ENLTENERDLOCEIBDE LS EREAY S
LTHEEN S,

(13) She wondered if anyone ever made boats out of [*of/?from/?with] such wood as this. —
Voigt, Cynthia. (1982) Dicey’s Song.

LT T2 X I AR OIR%E 2 S X eb DRl win/EA 5 | EEAZIRET
T %, out of ICRWVTIE, FLFRARDMILLD 5 Tl AV T3 Ehs, BB
VAR el E A AT o TR DB S OEEhHIT AL VS ERINL S 5, [E
b =T outof 12 Z DRI TIXZ D & 5 Tl Tl AM &S L5 TRAME] 2L
TWBHDTHD,

(12) »aFiZ A house of wood Z W5 FEBMBH B L, O of i out of * from TILHTE 7ol
A house made [of/?out offfrom] wood @ £ 52 made ¥ A2 EBRBE N HE LD, ThTY
informants ¥, Z® out of [THLEEMZ 2T %, BlEAYEV-T4A% &, A house of wood 1EEEIC
SERESY (finished product) TH D, TOFRMZERTH DI out of IHEEFEEOCERTIAH
RICBELBNhLEE D TH A, THRLUTIE [E] #RTHERLVHLTH S,
from 7 DIEERFHT BT A DT oL,

&% informant () X% & He made a house of wood. 1" D5t 5, 2F 9, (@)
At SEREZETIHE, () He made a wooden house. (ROFEETI) BETH L, Wi
BEk IEEoFRE) OF 5k LT, ok 5 b BiRg = 2 v P& iz

“Well, regarding your question, maybe one big difference between ‘made out of” and ‘made
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of’ is that ‘made out of’ sounds like you’re making it out of one big (or indivisible) material,
e.g. oui 6f a big rock, or out of clay efc. But “made of” sounds like the house is made of many
stones or a lot of grass, among other things.

Like you said though, “from” may sound a bit unnatural in its overemphasis on what the
house is going to be made of, just after the author already mentioned the material the pig
plans to use to build the house. I'm not sure if the difference has all that much to do with
‘out of’ indicating the whole process of building; maybe it’s more that ‘made of’ sounds bet-
ter for smaller, piecemeal material. "’

ALV VFILEPN S EHA G TR 2 h L& outof L9 of ATENLD
THhH, ZhrEfe informants &I/ UERCH -7z,

RICZENREDOFIL A T A X5
(14) In the center of the room was a long wooden table covered with multicolored foodstuffs.

Around the table were ten chairs made of [?out of/?*from/with] the same wood. —Godfrey,
Martin N. (1990) I Spent My Summer Vacation Kidnapped into Space.

(15) It looked like a boot scraper that you clean your shoes on before you go from the stable into
the house. Ben has one shaped just the same on his back steps, except that his is made out
of [of/from/?with] wood. —Craig, M.F. (1986) The Mystery at Peacock Place.

(14) D of FHIZA AT — 7 A LE UMBTH o2 ER{EL D, ZhIZiWw LT, (15)
T @ boot scraper [HEE & L] 1 mO L&Y, RECHot, RTTCETADK
MBHIT of TRWO L WS &, ThTEATSTH D, B LTFERHET AL T TARE
ECA ARl T ABEZ EER# I, AT, bbb outof HVTL
LHDTHDL,

EEECHCLA TS [ZRoFK] OFLHTE L2 2 S EERT 3120 7k0 7T,
out of (IT ALAEL e 72D TH B, 272, out of XAV L LTHRHEWEFTIEE AL
Voo

TR Tl [makesthof Aand Bl £\ X 5, of T22L EOBREDIH LR DI
DN LBl e Tz, L, TERECEBN S5 ¢
(16) I'm made of [P?out of/??from/*with] flesh and blood, not steel, like you.

(17) There’s a tanning process in a secret liguid made of [Pout of/?from/with] herbs and spices —
Price, Willard. (1972) Amazon Adventure.

L L7g s EEFE T &1 flesh and blood i LT % herbs and spices i LT % H B #EEk
SRAHBFHTH T, FELFOLOELTIRLI20F LT HE LTI B TS a[FERER
BV ETHD,
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out of DFIIREEECHIET S :

(18) She made a salad dressing out of [fPof/from/fwith] oil and vinegar.

(19) A few weeks ago, when he had been a child, he had made model aircraft out of
[from/*of/?with] balsa wood and tissue paper, but, now that he had touched the real thing,
sat in the real thing, no way was he playing with model planes any more. —Fowler, Thurley
(1988) The Kid from Locovice Hill.

HBEV-O (18) »&FHEEPESD & This salad dressing is made [from/of/out of/with] 0il and
vinegar. D X 5% of Hw[EER/2 B Z L, with V-5 & 2 salad dressing D FE /23 ¥lH
oil & vinegar THLHEER LT BZ Linh, FOMOMBOFELRE IS, M2 T
ZERGC ST, BREE U CREENC oil < vinegar 7t E A A T dressing SMESHR A &
SIRPUTRE Lic <o 2% D with (M RI7eiEE e LICABRR DO TH D,

HAEFRT (generic) 7eflx RTAH L 5, BLF salad dressing 249 LD LT oil &
vinegar &4 +% 2 OOREIBIEL RS, L FV ok &L Salad dressing is made [of/lout
of Mfrom/*with] il and vinegar. © X 53T of B3z & BARICE S, Salad dressing @ generic 7o4F
S BT AR E AR identity £ Db OB it b, of DRBEL O YR TE D,
T FTHIC, specific 7RI EFEV2 < ATERIE DR with (2 TBRTH DRI %,

(19) b2, (A DHBRIFIE TRTHS LSKRET 4 » v 2= = THERTEY 2 < » T
WicAES, A ARIE#E S 2 EoTELFFEIMTHICHE LT, S kAR, Bl
TITHGC BB B R S 70 < To o 2o out of WEMERS 5 D%, from BHECFEHEDOALE
5o
(20) Then they made paper airplanes out of [P?of/from/with] a pile of napkins and began sailing

them around the room. —Hoh, Diane (1985) Loving That O’ Connor Boy.

out of THRARITEZ 2 < 2T L%, THE 7+ VIIRITEROMEHT L2 572w
DHEB, BT of WA, D XSmRS — T D F MR T E D IR
out of BMf¥h B, TOFHO 7 =AD& HM Lo iU from A2 IRV,

1-3 ARIDBIOFECEET B &0 D out of DOF
(21) Futhermore, I was in the hell of a rage that this had to be so. I went for her like a tiger, and
we made unrelenting animals out of [??of/*from/*with] each other for ten or fifteen minutes.
—Masters, John (1954) Bhowani Junction.
lhic 7 — A K CORIEE TR bR B, B ORI R EA b L,
1055 & BEERO L5 Il LWagihs b - 1,

(22) You are about to sample a portion of the most unpredictable potion you will ever drink. One
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sip of this fantastic brew will make you a new person. It may even make an animal out of
[Pof/from/*with] you! — Stine, Megan & H. William Stine. (1983) The Fornutla for Trouble.

CHEBEEOBHELYRAMT L L Lo T, RYcEWCED L2 b Lk, 29 3k,
(21)(22) 132 & b, AR DT LD TH LD out of Ml TVv5, L LIF
C & 5@ ARPHD S D32 205 URCTH - Th, AR 2Fm7ca5m ((23)
OEFT B X AT FER TAB LR S) WERTA L X1k of bbb, 20 of 1T
make a fool of D of LF UL DEFL L5,

(23) We can’t let the mutinous bastards undo everything we've fought for all these years. We
have to fight back. War makes animals of [lout of/*from/*with] us all. —Saunders, Jean.
(1986) Golden Destiny.

I AR Kb, BPBRO L 5 ICiRBEHE 5, S 2T of AERTH D, LTO
NIMEREOBI LD EAESS D, TG L b (ks LRFE-Tw5
7%, out of ®IF 51X specific FLBHOAICHIIT S5, BE LB 5 X5 ik oRHEE,
of @i H—Me b LOEF I AMABICT S L, ARO S >EENFSCERTSH, A
Ay TO of & out of ifRZTHHEREV--TIE LV FELFES—AD & H D ELOHT O
% BCEDL~Ten b, —ADARPEERY KT, Btb&E LTORAZRELZEX {5,
EVS = 2 T VAN L THD, of (LASE [EH | WERTHHBENTHDD
T, ARIREMZ L, 2F oI LFloBE s FHERL B EG-50THE, Lo ik
M THD, Lo L, out of DiF 5 IIEE L CHLTEY LT5 & ZiCoAIFRINICIRE - C
WEITTC, {TAPELIITTOARIZS £ 5, BIl—KHY - FREOEE T 0 LEFEIC L - C
VAT E i, (22) BED oI ARIEBIC L B L v b kR A S 2, T2
BECEET SO T out of, L& specific RIERETH D,

1-4 Z D OfF

1-4-1 make a drama [of/out of] [5/10]

(24) He followed me into the kitchen where I made quite a drama of [Pout of/??from/?with]
searching for the address everywhere but where I'd put it. —Tepper, Sheri S. (1991) Beau-
£y.

make @ drama of 1Y [ RITZWZF 5] L) PRI ERCTHV B 585, Bic—ERY7ciE

AR &7\ makea drama ontof b TKITZWE 5] &5 PN BRRTH-HM 5,

Lo L10FI @ out of © 5 #2473 a big/great drama (2), such a drama (3) & e85 18 CE ALY

EREE AL T,
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1-4-2 make a dress [of/out of] [4/4]

(25) How much would it cost to make me a dress of [lout of/!lfrom[this beautiful gold satin? —
Williams, Ursula Moray. (1942) Gobbolino the Witch’s Cat.

(26) Fran was a Grade-A dressmaker: Will said she could make a Sunday dress out of
[Pof/from/with] a feed sack if she had to. —Pershall, Mark K. (1993) Stormy.

(25) VEB /e AEMICE R LRG0T of TN TV 5B, (26) ik [EHE] & T
Sl DEENA, ¥, HFE: Sunday dress 75\ feed sack 1B TCHLIEA L5, TOXE
MEFETOIS outof VIR TH S, from, with b »JEETH S5, out of i3 EFRFIZ E78\

1-4-3 make a man [of/out ofl 175/261 —ARIOECT D] Y

(27) Stupid little crybaby, I thought I had a real son and I've got a mama’s boy instead. But I'll
make a man of [out of/*from/*with] him if it’s the last thing I do. —de Vere White, Ter-
ence. (1961) Prenez Garde.

(28) Take Albert under your arm. Teach him. Train him. Make a man out of [lof/*from/*with]
him even if it kills him in the process. —Eklund, Gordon. (1979) Star Trek Adventures 8:
Devil World.

CHITBEICLHbe A —ARDRICTE, LWHSBETHE, WRELTHEFH L T outof i L
THMBELE 2V ZZ TR of ®AVT, [—ARIOHCT B LWV o5R-ELENT S
EHERMEET 4, make a man of X 2EIHEHLESHWOL SMEHALTOGADT?
v — RVE make a man of| him D X 5T 2 DOFHRED 2 = o MEULAGFEITEIRCD, makea
man out of him ¥ out of W47 FE 232472 B D T make a man | out of| him @ 32D = = 4 |
AT BN D, (28) TEEMMIC teach him, train him &5 R 2% D B(EA R LT
WEHBDToutof £78 - T B, of HEHEWV EWEE 270045, outof DR GEIRECTH S,

1-4-4 make a mess [of/out of] [507/14]

(29) God. That’s me? How could I ever have made such a mess of [out of/*from/?with] my
makeup! Hand me a tissue, darling, would you? —Gould, Judith. (1995) Too Damn Rich.

(30) “Somebody sure made a mess out of this place,” Eklund said, shaking her head sadly.
““They must have made off with everything that wasn’t nailed down.”” —Austin, Richard.
(1986) The Guardians.: Armageddon Run.

(29) I A A4 2kl LTRSS LTuw 5, out of & A[EETH 5 D EBR DL
%, outof Tik, of DHE LIE CERCHMEBICEDh S Z 2 bDHDH, —FE LIALENE
WAL E s E OB THAR RS- S XIRTORAV-BM 5, (30) 125 AR B
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CRHENT, ML > T RE (mess) 2B 20SFELR O TERLTV5,
Z DA, make a career [offont of [57/55]; make a case [offont of] [19/27] 7e £ 235 5 D fHHILE
)

Q

2. KK of DHAELDHD

Make iofi < HIVEE TAFE of A& SDOITERE 2L THEL, 13 LA LBERER
CEDEEORCHG-HRNE,

2-1 make [a nuisance/nuisances] of oneself [161/0] [ > M\ ETkD |
(31) She knocked again, but again I stayed where I was. Not wanting to make a nuisance of [out
of/*from/*with] herself, she finally gave up and left. —Auster, Paul. (1989) Moon Palace.
T = SRR Te b s 7o, out of L AEJEETH B, informants & Dk Cad o To DL of @
BEE i) BRI Rshb tBoTtrodubEot, i LRI 0RELERIH
EOOEREO—a~ L LTH U TV 5, out of 0T 5 &L O LEREBCE S, L, 3K
BEBET ARV EVIOIIR/BIHINIC TE2DTH S, #C, MmENO L 5 ICHBIIREE Tk

out of DI 5 23 HARICE { : Don’t you ever make a nuisance out of yourself again!

2-2 make fun of [15647/0]

(32) Anthony made fun of Paul’s enormous, clumsy feet. Paul made fun of [*out
of/*from/??with] Anthony’s strange, clumsy way with the English language. Together, they
made a good team. —Spenser, M.D. (1997) Shivers 31: Shriek Home Chicago.

ZOFCH D X DI, make funof vk [ GEAs - fos) 2sBHasd - BT S]] LWH1BEA
Wi > T b, TFOHISLICH S X 5 outof bAVHIRAA, Lt E - B sk
THL
cf. But Porter knew all the ginchiest people and he had a weird way of making fun out of
[*of/??from/??with] boredom. Stag allowed Porter Hackett to fawn and use him, as long as the
returns were worthwhile. —Ellison, Harlan (1983) Spider Kiss.

Porter IZ/CARABEICEH > TE TS, LHLIRYD LW Ax L HLEBMYTH S,
Stag & H T, Porter BEFIADL S THFIHLTAH Z ST/ BRI LTGA8, e
—fiC D EBERRHARE L RS 2 RN S 5D T, B THAEhTh%, 22
D out of 1 of W2 B2 LML T /oy,

make fun of WLIERAMELE <, fun REMTAHEEFS 2T <, merciless, cruel,
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gentle, no, such, so much, 7z & 7 FlR-2h - 122213 CL40BIT_TEF o F F O THV- T
%o She made such cruel fun of [PPout of/*from/?*with] everyone. =2 He made so much fun of
[?Pout of/*from/??with] me. 23T 2 Th, *He made [a lot of/big/great] fun of me. LI,

2-3 make a fuss [of/out of] [194/2] TABET 3|
(33) Her mother was jealous because Gran made a fuss of [out of/*from/with] Alex and liked to
take him out and show him off to her friends. —Bawden, Nina. (1988). The Findings.
(34) “Could I have some sugar?” I said faintly.
“Sugar?”
Honest, you’d have thought I'd asked for arsenic. Frances made a great fuss out of
[of/*from*/??with] looking for it. —Taylor, John Robert. (1990) Double Exposure.

(B3 i\ T of (RBC [BRE/CTD - WELLEWSE 5 | LS EREX DL, outof i
HEFLFOMUCKIES B ATHED S EVIERNELLND X578 s, WREOh TS
VR DI G B 2 LB GD T out of DRI, T (34) TREB AN O

(FL] AEELFROT, outof IZX » TTRHREXTC LTV LD THDL, of bAHEILA, BF
M2 KR LT HDT, & 2T out of DIEH BEYITH B,

3. lof/out ofl W NS FREEH LWTFhh—FNREW LD :

make an ass foffout of] [13/61] [ (AN%&) EERCT % |, make a biglgreat deal Joffout of] [69/165],
DIEhe, HEHIEET 525, make much/nothing/something [offout of] 7c Xl &< B %,

3-1 make a [big/etc.] deal [of/out of]

make a big/etc. deal out of IZIBAELE < deal DIEEF & LTI LEHD 5 HFEIT I
big 2MFEdA, Pk great (3), huge (2), enormous DA TH » iz, [T SCRET TS -
T 5| OF, WEF &7 make a deal out of £\ 3 B IEHFEE LR,

flfy, [F UERRTHY% make a big/etc. deal of Tl deal DJEZEFT & LTIk, big (63), great
6y Hb, A LR ot oL 55, make a (great/good) deal of 1+ He made
a good/great deal of money. RIREN D X512, K [HBO] S5 ERCHHIL, A
WEAR, T THAETRTAHLS
(35) Mrs Weldon seemed, in many ways, as much his own mother as Matilda, and she made a

great deal of [lout of/*from/??with] him, dressing him in good clothes and teaching him

manners, —Horner, Lance. (1971) Flight to Falconhurst.
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(36) The prosecution made a great deal of [out of/*from/??with] the fact that she had given one
reason for purchasing arsenic to the Glasgow chemist —Nicholas, Margaret. (1984) The
World’s Wickedest Women.

(37) A fleet of little sails swept along the northern shore, making a great deal of [Pout
of/*from/??with] very little wind. —Wrightson, Patricia. (1965) Down to Earth.

(35) 1x MRV TRGICibgg A euto ], (36) v TAVICRIBEC L), 37) i T EFfIA L
72] DF, (36) Tl out of HAMEE, & @ X ST IRIC X » TR & < FEESZELT 5 DIk make
a great deal of #° phrasal construction & U T TCELVBMD A A PR E2 500 TH 5,
make a great deal out of TI¥, make a great deal & out of DI T ENIRTL LIcER= =
vy FERUBRAOTCHIEBO X 3 e SHmEEE 2 o,

3-2 make [a friend/friends] [of/out of] [85/6]

(38) I'like her. I could make a friend of [lout of/*from/??with] her, I know why Michael loves her.
—Stubbs, Jean. (1987) A Lasting Spring.

(39) ““So,” he said with a quick laugh, ““‘she took you into her confidence, did she? After all these
years? Just decided to make a friend out of [of/*from/??with] you. You mean to tell me she
just walked right up to you and started crying on your shoulder?” —Lewis, Arthur Bernard
and Leonard Katzman. (1986) Dallas 8: This Christened Land.

(38) @ of OFITIL KA S | & EXEIERCET 2FREEEL LR T e, £
NEARESIT RS CTRY A P VARZBEIEATRHTIROIDTH S, £ AH (39) D out
of IMRTE [k | BRR, [hick] xRAC LI L0, FEATHD, FLlLbhicw
EVH =2 TV ARGATG D, SDL 5 of & out of OFFHRIEE & ETh, TIRCH
BTHE@IPEENT NS, out of 25 & &, FELTFI DREEEAL] B lmEE e - T
WEHEDT, (Lm0 EEYSL T, FHIEFTHDL EI1IEL By specific B EA VT
WADTH D,

4. KX out of DHRNHFENDHD

4-1 make something out of nothing [0/11]

Ml len & ZALLMLEIEOHT ] 5 & ZXRECE IS HCLHBALERSD
T out of LAV IRV, of WIANAT, EEE, Zo7 -2 B4, el Licelaicics T
Z)O

(40) Don’t make something out of [*of/?from/??with] nothing. Don’t ruin this evening. —McCar-
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thy, Gary. (1985) Powder River.
CHIEBMEFIECE & » L L2 E TRV E LT DRI ZMEL T — FDHEFIZE >~ T 5,
something & nothing O EDH A DT, out of 13 H K7 EIR,
SRR L, T—AD AR5 ] &5 make something [oflout of] oneself [106/13] ¥2id. of
PECERENRE, LELEREBN LD L AN~ ERETHECERT 588,
LD out of HVHIB,

4-2 make [an enemy/enemies] [of/out of] [0/7]

A2 < 51 L0 O D RBOZE TR LS, of BAHYTH S,

(41) She should have wrung the truth out of old Netuh, not sent him off to bed in disgrace. It
would make an enemy out of [Pof/?from/??with] him, when they might need every friend
they had. —Saunders, Jean. (1986) Golden Destiny.

(42) A good warrior, his teachers taught him years ago, never makes enemies out of
[Fof/*from/??with] friends. —Faucett, Bill. (1987) A Crossroads Adventure in the world of
Steven Brust’s Jhereg: Dzurlovd.

5. &hHYIC

LLED_-C & X 58, [offout of] DIk, THE CTH D Eb TR TTOGE &
EBpEmntlnine] Eie - TREShBD TS, & LFENLOREDIREOPC
B & PRI OCERDIIC L » TREINABDTH S, Chribdd, FEOMBEL
19674F D Wood D HAVFEA#EI 5 b, 12 & A E#EE Iy, EBICKE - BETIZK
TRICEBEN LN TG, The house is made from logs. L35 ARa[ L5 HARAZI S %02
ETHSH Y, FNILFELEBCAVCONR TV AEEE R E S FobnE LT H - T
WAENETHDH, FATH Collins COBUILD English Language Dictionary. 7L, 3 T804
Kol 2 — S ALESCRFEB L VR BH TS, TOHEM-S -2, v En3RE, Col
lins COBUILD Dictionary of Idioms. (2002), Longman Dictionary of Phrasal Verbs. (1983) 7t &%
AT, make fuse/a man/foolla friend] of 7t X L BOFAHE & L THEIT5DART, out of
Eoof DHEOHFRIFR/RTH D, = — A ACESFEFOHRIAX - T52°, FERE
DEEEOEETHR SN, LArdHBEADEBEFBEL 2 —F » FCT54DICE %, BE
TeREER TR ST T, SEE - FRERC R 7L non-native speaker O EH RO IH 5 X
XS - BEBIIVERLC AR LGS, WBHBEREOHES L R bDRLL N, K
R & 5l KA L T ERTH D, 2 —AAREDCT, ABEAERFBE - #EF
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B 0 B FRBEWREHEZIT S  EARP TR L £ ?

X
1) cofilitsd s < Wood D a drink made of orange juice, sugar and water - v v + #H{ TIER LD T
B 55, informants i & - TWHERIL LD TE D, [BEGTEILVA, ENREYHELD00C
BB, ST using ARG EBTH S A with b ]| EVWIRIGTH -T2,
2) make amanoutof L\ o TLNFEE O, BB ARR R, P2 B O RKLH 5 :
Here is what I want you to do. You must make me a man out of [*of /from/??with] metal who can defend

us against attack from our enemies —Eklund, Gordon. (1979) Star Trek Adventures 8: Devil World.

HRO—/INZ

F &L TOERMBOIERD = \» A ShHE T v X arcBnt- L OTI0E b b AR =2 — 2 A,
% DWEBEET, TOY1 XL 2 (83000558 T 2 {E35D The British National Corpus £ » $ A E s,

=R/ 7 b7

FREII ARG D TXTANA Version 2.52, FBEWERA = v 2 — 8 v —TA V& —% » FCTAF [l
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